
azzal , h o g y az ezen t r a n z a k c i ó r ó l a vagyonbecs lé s i k i m u t a t á s o k k a l , v a l a m i n t ezen ú j községi i n t é z m é n y 
szervezet i s z a b á l y z a t á v a l és j ö v ő m ű k ö d é s i p r o g r a m j á v a l e g y ü t t t e g y e n r é s z l e t e s j e l e n t é s t . " 

1 9 1 6 . V I I I . 12- tő l a m e g ü r e s e d e t t K ö z p o n t i T e j c s a r n o k S z ö v e t k e z e t sze repé t — a s z ö v e t k e z e t 
j o g u t ó d j a k é n t — a K ö z p o n t i T e j c s a r n o k R é s z v é n y t á r s a s á g v e t t e á t . 

Várhidy Imre 

A ceglédi Györffy István 
táj- és népkutató csoport 

A h a z á n k b a n m ű k ö d ő h o n i s m e r e t i s z a k k ö r ö k e l ő d e i t m e g t a l á l h a t j u k a ké t h á b o r ú k ö z ö t t i k ö z é p -
i s k o l á k b a n . A k ö v e t k e z ő k b e n a M. Királyi Ál lami Ceg léd i Kossu th G i m n á z i u m ö n k é p z ő k ö r é n e k n é p r a j z i 
s z a k o s z t á l y a , v a l a m i n t a G i m n á z i u m G y ö r f f y Is tván tá j - és n é p k u t a t ó c s o p o r t j a emléké t i d é z e m f ö l . 

Az ö n k é p z ő k ö r i n é p r a j z i s z a k o s z t á l y s p o n t á n a l aku lá s vo l t . S z á n d é k a a z o n b a n e l t é r t n a p j a i n k 
s z a k k ö r e i n e k cé lk i t űzé se i t ő l , m e r t n e m a helyi h a g y o m á n y o k a t és t á r s a d a l m i k é r d é s e k e t t a n u l m á n y o z t a , 
h a n e m az o r szág távol i v i d é k e i n e k népe ive l i gyekeze t t m e g i s m e r k e d n i . K é t h e t e s u t a k o n t a n u l m á n y o z t á k a 
k i szemel t t e r ü l e t e t és f e l j e g y e z t é k az út i t a p a s z t a l a t o k a t . 1 9 3 7 n y a r á n p é l d á u l k é t h e t e s t a n u l m á n y ú t o n 
v e t t e k rész t T o l n á b a n és B a r a n y á b a n , K o d o l á n y i J á n o s végveszélyt k i á l t ó írásai n y o m á n az e g y k é z ő 
f a l u k b a va ló b e p i l l a n t á s cé l j ábó l . A m a g u k szeméve l l á t t á k az o r m á n s á g i magya r ság t a l a jve sz t é sé t , a ma-
gyarság f o g y a t k o z á s á t , m e g f i g y e l t é k a n e m z e t i s é g e k k e l va ló e g y ü t t m ű k ö d é s é t és a n e m z e t i s é g e k 
gazdasági t é r h ó d í t á s á t . A z ú j t a n é v b e n , 1 9 3 7 — 3 8 - b a n v e r s e n y d o l g o z a t o t í r tak a T o l n a — b a r a n y a i 
t á b o r o z á s r ó l , m a j d szervezni k e z d t é k a k ö v e t k e z ő n y á r i k i r á n d u l á s u k a t . „ D e ez már csak t e rv m a r a d t , 
m e r t az év f o l y a m á n k ö z p o n t i r e n d e l e t t e l m e g s z ü n t e t t é k a s z a k o s z t á l y t : a k ö z é p i s k o l á b a n a d d i g s z o k a t l a n 
m u n k a a g g o d a l m a t k e l t e t t . " 

A ceglédi g i m n á z i u m m á s o d i k „ h o n i s m e r e t i s z a k k ö r e " már k ö z e l e b b vol t n a p j a i n k c é l k i t ű z é s e i h e z , a 
he ly i h a g y o m á n y o k és a s zü lővá ros j o b b meg i smerésé t v e t t é k t e rvbe . A m í g ez a a c s o p o r t é l t , e r edménnyfe l 
m ű k ö d ö t t . 

Mint i s m e r e t e s , 1938 -ban m e g a l a k u l t az O r s z á g o s Táj - és N é p k u t a t ó I n t é z e t , s e n n e k n y o m á n a 
k ö z o k t a t á s i m i n i s z t e r m i n d e n m a g y a r k ö z é p i s k o l á b a n k ö v e t e l e z ő v é t e t t e a táj- és népkutató diákcsopor-
tok l é t e s í t é sé t , h o g y a t a n u l ó t „ m á r zsenge k o r á b a n meg i smer t e s se az é let e z e r n y i k ü z d e l m é v e l , a m a g y a r 
f ö l d d e l és a m a g y a r néppe l , k ö z v e t l e n szemlé le t és é r i n t k e z é s u t á n . A n é p e t , a n n a k e r é n y e i t és h ibá i t 
egya rán t i s m e r ő , szüksége i t l á tó , m a g u k a t vele e g y n e k é r ző fe le lős v e z e t ő k nevelése , a táj- és n é p k u t a t á s 
m a g a s a b b , e s z m é n y i cél ja . Ez n e m k o r h a n g u l a t , n e m divat és n e m t á r s a d a l m i h ó b o r t . E z a magya r ság 
m e g m a r a d á s á n a k , a j ö v ő n e k e g y e t l e n ú t j a . " 

A ceglédi c s o p o r t n e m t u d o t t s z a b a d u l n i Lengye l A l b e r t veze tő t aná r szuggesz t ív h a t á s á t ó l , m é g m i n d i g 
a más t á j a k b e b a r a n g o l á s á t t a r t o t t á k f o n t o s n a k . 1 9 4 0 n y a r á n k é t h e t e t t ö l t ö t t e k a S z é k e l y f ö l d ö n , 
részle tes b e s z á m o l ó i k a t az 1 9 4 0 — 4 l - e s iskolai é v k ö n y v b e n k ö z ö l t é k . Az Országos Táj- és N é p k u t a t ó 
I n t é z e t a z o n b a n v i s sza t é r í t e t t e a ceg léd iek f i g y e l m é t a s z ű k e b b k ö r n y e z e t r e , p á l y á z a t o t h i r d e t e t t a he ly i 
h a g y o m á n y o k f ö l g y ű j t é s é r e . S i k e r ü k vo l t , a m u n k a k ö z ö s s é g e k v e r s e n y é b e n e l n y e r t é k az o r s z á g o s m á s o d i k 
d í j a t , ké t e g y é n i p á l y á z ó j u t a l m a t k a p o t t és h a t a n p e d i g d i c s é r e t b e n r é s z e s ü l t e k . 

A c s o p o r t v e z e t ő t aná r 1 9 4 1 - b e n Pais Káro ly l e t t , aki a f e l a d a t o k a t , k o r u n k r a is é r v é n y e s e n így 
f o g a l m a z t a m e g : „ G y ű j t e n i kell a t e r ü l e t e k e n , a h o l a p u s z t í t ó idő és a v á l t o z ó v i s z o n y o k a l eg f r i sebb 
ü t e m e t k ö v e t e l i k . Meg kell ö r ö k í t e n i , fel kell j e g y e z n i az t , ami m a m é g é r z é k e l h e t ő valóság, h o l n a p ta lán 
már csak a m ú l t e l m o s ó d ó e m l é k e lesz, vagy elvész n y o m t a l a n u l . " S e r k e n t é s é r e kiváló e r e d m é n n y e l zá ru l t 
a t anév , b a l l a d á k a t g y ű j t ö t t e k és n é p d a l o k a t , m e l y e k k ö z ü l n é h á n y a t az é r t e s í t ő b e n k i n y o m t a t t a k . N y ú j t ó 
F e r e n c 5 ba l l adáva l , C s a p ó I s tván 3 népdal la l , F ü l e L a j o s 15 népda l l a l s ze repe l t . R e n d k í v ü l é r t é k e s e k 
a l a p v e t ő k ö v e t k e z t e t é s e i k k e l a ceglédi k o p j a f á s t e m e t ő k s í r emléke inek f é n y k é p e s és r a j zos f e ldo lgozása i 
Imecs J ó s z e f , Zsengel lér F e r e n c , C s a p ó Is tván , P á s z k á n László , S z ü l e E n d r e , Wetsik J ó z s e f , Kernács 
G y ö r g y és E . Kovács József á l ta l . ( 1 3 f é n y k é p és 6 9 k o p j a f a r a j z . ) H a d d i d é z z e m Újhe ly i J á n o s h e t e d i k e s 
d iák m e g f i g y e l é s e i t : A t e m e t ő k b e n levő k o p j a f á k a t , a l k o t ó r é s z e i k e t véve a lapu l , m i n t e g y t i z e n k é t 
c s o p o r t b a l e h e t o s z t a n i , mely c s o p o r t o k o n belül m é g k ü l ö n a l c s o p o r t o k a t is m e g lehet k ü l ö n b ö z t e t n i . A 
ceglédi k o p j a f á k d í sz í tőe l eme i az u t o l s ó száz év a l a t t te l jesen e l v e s z t e t t é k s z i m b o l i z á l ó k é p e s s é g ü k e t . 

1 Pais Károly: Táj- és n é p k u t a t á s . Ceglédi M. Kir . Ál lami K o s s u t h G i m n á z i u m 1 9 4 1 — 4 2 . t anév i 
é r t e s í t ő j e . Cegléd , 1 9 4 2 . 8 - 2 4 . o ld . 
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T e k i n t e t né lkü l a r ra , h o g y e rede t i l eg m i t j e l k é p e z t e k az i l le tő e l e m e k , az u t ó b b i k o r k o p j a f a r a g ó i c sak a r r a 
ü g y e l t e k , h o g y k o p j a f á i k miné l d í s z e s e b b e k , s z e b b e k l e g y e n e k , a d í s z í t ő e l e m e k e t úgy a l k a l m a z t á k , a h o g y 
é p p e n n e k i k t e t s z e t t . — A s z é k e l y f ö l d i t e m e t ő k b e n p o n t o s a n t u d j u k , h o g y m e l y i k s í rban nyugsz ik p a p , 
g y e r m e k , asszony vagy f é r f i , ané lkü l , h o g y a név r a j t a l e n n e a k o p j a f á n , e l l enben a ceglédi t e m e t ő k b e n , ha 
m e g n e m m o n d j á k , m a g á t ó l u g y a n rá n e m j ö n az i l le tő. 

A l egá l t a l ánosabb ceglédi d í s z í t ő e l e m a csillag, m e l y k é t f é l e k é p p e n is e l ő f o r d u l : m i n t k é t d i m e n z i ó s és 
m i n t h á r o m d i m e n z i ó s t e s t . Ez s z i n t e e l m a r a d h a t a t l a n . V a n o l y a n k o p j a f a , a m e l y e n g y ö n g y s z e r ű e n t ö b b 
csillag k ö v e t k e z i k e g y m á s u t á n . A csil lag á l t a l ában b e f e j e z ő m o t í v u m , de b e f e j e z ő a k o r o n a és a t u l i p á n is 
a c s ú c s o n . G y a k o r i az u r n a , l á m p a , k e h e l y , pa jzs , a f e s l ő b i m b ó és a g ö m b . K ü l ö n eml í t é s t é r d e m e l a 
t a lpáva l ö s s z e f o r d í t o t t k e h e l y f o r m a . 

A ceglédi k o p j a f á k n e m c s a k s z i m b o l i z á l ó k é p e s s é g ü k e t v e s z t e t t é k el, h a n e m kálv in is ta j e l l egüke t is. A z 
ú jvá ros i k a t o l i k u s t e m e t ő b e n van egy f á b ó l f a r a g o t t d íszes k e r e s z t , ame ly ik k o p j a f a - d í s z í t ő e l e m e k k e l van 
f a ragva . Még fes tés i n y o m o k is m e g f i g y e l h e t ő k r a j t a " . 

E z az újvárosi k a t o l i k u s sírjel a k k o r nagy f e l t ű n é s t k e l t e t t és Baltigh E l ő d h e t e d i k e s d i á k o t g o n d o s le-
í rására k é s z t e t t e : „ E z a k o p j a f a u n i k u m . T u l a j d o n k é p p e n n e m is k o p j a f a , h a n e m k o p j a f a m o t í v u m o k k a l 
k i f a r a g o t t ke re sz t . A k e r e s z t f a f a r a g o t t szára az a lsó r é szbe van i l lesztve. E z f ö l ö t t n y ú l i k a k o p j a f a r é s z . A 
k e z d ő f o r m a n é g y z e t e s t e s t . Egy h a j l o t t , f o r m á j a u t á n e d é n y h e z h a s o n l ó t es t l á t sz ik , m e l y k ö z é p s ő r é s z é n 
c s íkozva van . E z u t á n a k o p j a f a t e l j e sen e l v é k o n y o d i k és k o p j a c s ú c c s a l f e j e z ő d i k b e . " 

Pais t aná r úr l á t n o k i szavai b e v á l t a k , még negyven év sem telt el f e l a d a t a i k n a k k i t űzé se ó t a , 
. n y o m t a l a n u l e l t ű n t Ceg léd rő l a k o c s i , az e k e és a j á r o m . Űj , gép i e s z k ö z ö k v e t t é k át s z e r e p ü k e t , s az i f j ú -
ság m á r n e m lát s a l l angos s z e r s z á m ú l o v a k k a l po r t v e r ő p a r a s z t k o c s i t és ha é p p e n a h a t á r b a n já r , o t t t r ak -
t o r o k s z á n t a n a k . A v i d é k r ő l k i p u s z t u l t a k az u t o l s ó j á r m o s ö k r ö k , a j á r m o k a t e l t ü z e l t é k , a l eg jobb e s e t b e n 
g y ű j t e m é n y b e k e r ü l t e k . N é h á n y i d ő s p a r a s z t e m b e r m é g el t u d n á m o n d a n i e m l é k e z e t b ő l része ik n e v é t , á m 
m i o lvassuk csak a h e t e d i k e s C s a p ó I s t v á n r e m e k le í rásá t , 1 9 4 2 - b ő l . 

A kocs i része i : Rúd, r a j t a a p á p a s z e m vagy vasalás . Tartólánc. Rúdszárny, e n n e k végén a s ime j vagy 
j u f a . Förhész. Két f ö r h é s z van : e lső és h á t s ó f ö r h é s z . A z e l sőn van a ké t h á m f a . A f ö r h é s z végén v a n n a k 
k é t o lda l ró l az e lső c sa t i á sok . Tengő ( t enge ly ) f a r é s z e : a n s t o k , ö t c u p p á n t , f e r g e t t y ű , d e r é k s z ö g , 
n y ú j t ó s z á r n y , n y ú j t ó . Az oldal részei: d o r o n g o k , a f e l s ő d o r o n g o k o n a l ő c s g ú z s o k , c í m e r s z ö g , 
s a r o g j a t a r t ó k . Alsövény, a la t t a a f ö r h é s z ( h á t s ó ) , a f ö r h é s z k é t végén a h á t s ó c sa t i á sok vagy ped ig l é p c s ő , 
k i ssarogja . Négy rakoncaszög. A k e r é k része i : t i z enké t k ü l l ő , ha t t a lp fa , r á f , k e r é k a g y , két a g y k a r i k a , 
p u s k a . A lőcs r é sze i : tész l i , t iszl iszög vagy vakszög , t u l i p á n s z ö g vagy ke rékszög . A z eke része i : eke ta l iga 
e z e n k o s z o r ú a v á n k u s s a l . A v á n k u s o n nyugsz ik a v e z é r r ú d . G ö r ö n d ő , e k e f e j a k o r m á n y l e m e z e k k e l , 
e k e t a l p , csúszó , k ő d ö k c s a v a r , c so rosz j a , ekeszarva , ü s t ö k e t a r t ó , h ú z ó l á n c o k , az egy ik l á n c o n a l aka t . 

A j á r o m része i : f e j f a , r a j t a ké t v á n k u s , ké t bé l fa , a l f a , vagy á l f a bé l f a szögek , j á r o m s z ö g e k . " . 1 

A z o r szágban m a ezer h o n i s m e r e t i s z a k k ö r m ű k ö d i k , z ö m m e l az á l t a l á n o s és k ö z é p i s k o l á k b a n . 
Ceg léd rő l szólva s z o m o r ú a h e l y z e t , a negyveneze r l a k o s ú vá ros á l t a l ános és k ö z é p i s k o l á i b a n n i n c s e n 
h o n i s m e r e t i s z a k k ö r , k ivéve a lelkes, j ó l s ze rveze t t i p a r i t a n u l ó - i n t é z e t i t . 

Hídvégi Lajos 

Hornyák László rajza 




